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300. 

ROZPORZĄDZENIE 
PREZYDENTA RZECZYPOSPOLITEJ 

z dnia 9 kwietnia 1934 r. 

o przekazaniu zakresu działania Ministra Przemysłu 
i Handlu oraz wyższych urzędów górniczych, wyni­
kającego z pruskiej "ustawy o bractwach górni-

czych", Ministrowi Opieki Społecznej. 

Na podsŁawieart. 44 us,l. 6 Kon:stytucj,i i art. 1 
lit. b) UJs.tawy z dnia 17 marca 1932 r. o upoważnie­
niu Prezydenta Rzeczypospolitej do wydawaniaroz­
po,rząd2leń z mocą ustawy (Dz. U. R. P. Nr. 22, 
poz. 165) pos,tanawiam co następuje: 

Art. 1. (1) Zakres dzi,ał'ania Min.isŁr,a Przemy­
słu i Handlu i wyższych U11"zędów górniczych, wynika­
jący z prze.pisów tytułu VII pruskiej Powsz,echnej 
Ug,tawy Górniczej w hrzmie.niuobwies,zczenia pru­
ski(l!go Minis,te,rstwa Handlu i Przemysłu z dnia 
17 czerwca 1912 T. (Zb. USlt. str. 137) "ustawa o brac­
twa,ch górmczych", przechodzi na Miniska Opieki 
Społecznej. 

(2) M1.nisJe'r Opieki Społecznej może w dmdze 
rozporządzenia przekaz.aćczęść swych uprawnień 
właściwemu te.rytolrjalnie wojewodzie. 

Art. 2. Wykon.anie rozporządzeni.a niniejszego 
porucza się Ministrowi Przemysłu i Handlu oraz Mi­
nistrowi Opieki Społeczne:j. 

Art. 3. ROZipo,rządzenie nin'iejsze wchodzi w 
żr'ciez dniem 1 czerwca 1934 r. 

Prezydent Rzeczypospolitej: l. Mościcki 
Pre,zes Rady Ministrów: J. Jędrzejewicz 
Minister Spraw Wewnętrznych: Bronisław Pieracki 

Minister Spraw Zagranicznych: Beck 
Minister Spraw Wojskowych: J. Piłsudski 
Minister Skarbu: Wł. Zawadzki 

Minister Sprawiedliwości: Czesław Michałowski 
MiniJster Wyznań Religijnych 

i Oświecenia Publicznego: W. Jędrzejewicz 

Minister Rolnictwa i Reform Rolnych: 
Nakoniecznikow - Klukowski 

Minister Pmemysłu i Handlu: Zarzycki 

Minister Komunikacji: M.. Butkiewicz 
Ministe.r Opieki Społecznej: Hubicki 

Minister Poczt i Telegrafów: Kaliński 

301. 
PROTOKół. 

między Rzecząpospolitą Polską a Republiką Czeskosłowacką, podpisany w Warszawie dnia 26 paź­
dziernika 1933 r., dotyczący interpretacji art. XX konwencji handlowej między Polską a Czechosło­

wacją, z dnia 23 kwietnia 1925 r. 
(Ratyfikowany zgodnie z ustawą z dn. 17 stycznia 1934 r. - Dz' U. R. P. Nr. 5, poz. 33). 

W IMIENIU RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ, 

M Y, I G N A C Y M O Ś C I C K I, 
PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ, 

wszem wobec i każdemu zosobna, komu o tem wiedzieć należy, wiadomem czynimy: 

W dniu dwudziestym szóstym października tysiąc dziewięćset trzydziestego t~zeciego roku pod­
pisany został między Rządem Rzeczypospolitej Polskiej a Rządem Republiki Czeskosłowackiej protokół do­
tyczący interpretacji art. XX konwencji handlowej między Polską a Czechosłowacją, podpisanej w Warsza­
wie dnia 23 kwietnia ł 925 r., który słowo w słowo brzmi jak następuje: 

PROTOKóŁ 

między Rzecząpospolitą Polską a Republiką Czesko­
słowacką w sprawie interpretacji artykułu XX kon­
wencji handlowej między Polską a Czechosłowacją, 
podpis~lDej w Warszawie dnia 23 kwietnia 1925 r. 

Rząd Rzeczypospolite; Po lski'ej i RJząd Repu­
bliki Czesko słowackiej pra:gnąc ustalić autentyczną 
wykładnię artykułu XX-go konwencji hamdlowei mię­
dzy Polską .a Czechosłow.acj,ą, podpisane.j w War­
szawie d:nia 23-g,o kwie'tnia 1925 r., postanowiły pod­
pisać w tym .~elu Protokół i mianowały dlategoswy­
mi Pełnomo'cnikami: 

PRO TOKOL 
mezi Republikou Polskou a Republikou Cesko­
slov( nskou o interpretaci clanku xx obchodni 
umluvy mezi Polskem a Ceskoslovenskem, pode-

psane ve Varsave dne 23. dubna r. 1925. 

Vlada republiky Polske a vlada republiky te­
skoslovenske prejice si ustaliti autenticky yyklad 
Clanku XX obchodni umlUvy mezi Polskem a Cesko­
slovenskem, podepsane ve Varsave dne 23 dubna 
r. 1925, rozhodly se podepsati k tomu cHi Protokol 
a jmenovaly proŁo svymi zmocnenci: 
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Rząd Rzeczypospolitej P.olskiej: 
Pana JÓ2iefa BECKA, Mini'sl'ra Spraw Zagl'1anicznychj 

Rz·ąd RepU'bliki OzeskosłO'W'ackiei: 
Pana Dr. Vaclav,a GIRSĘ, Poda Nadzwyczajnego 

i Ministra Pełnomocnego ReplUJblild CzeskO'­
słowaJokiej w W,arszawie; 

KTóRZY, po wymianie siwych pełnomocnicitw 
uznanych z,a dohre i w naLeżytej formie, zg'od.zili się 
na -na'5tępujące positano,wi,enia: 

Artykuł 1. 

Obie Wy:s'oki,e Umawiające się Strony w ustę­
pie 1 artykułu XX-go k'Onwencji handLowei !Z dnia 
23 kwietnia 1925 r. pod slowami "provenance ou de­
sHnation" miały n,a myśli 1'11Zy zaw,ieraniu powyższej 
konwencji "pochodzenie IU'b przeznaczooi,e ,t'owa­
'rów" a nie "mieJjsc,e ich nadania lub odbioru"; przez 
W'Y'r,azy "ta,rifscommruns" 'W tymż'e lLslępi,e leg,oż 
artykułu - "związkowe taryfy kr,aiorwe", zaś w dru­
gim ustępie tego samego ar,tykułu - "międzynaro­
dowe taryfy związk'owe" i nie był'O zamiarem Wy­
s'okich Umawiai'ą,cych się Stron wykluc.zenie klauzul 
proh~bicyjnych z taryf między:namd<YW'Ych. 

Artykuł 2. 

Niniejszy Protokół będzie raityHkowany i do­
kUlIllentyratyfik,acyjne zostaną wymi.enione w Pra­
dze mO'żHwie w najbliższym czasie. 

Wejdzie 'On w życie z chwilą wymiany doku­
mootów ratyfika'cyjnych. 

Na dowćd czeg'O wyżej wymie:nieni Pełn'Omoc­
nicy podpislali dniejszy Protokół i wydsnęłi na nim 
swe pieczęcie. 

Sporządzano w drwóch egzemplana'ch, każdy 
w :ręzyku polskim i czesikosłowackim, przyczem 'O'ba 
teksty są miarodajne. 

W,arszawa, dnia 26 października 1933 ('. 

Józef Beck 
Dr. V. Girsa 

, Vlada republiky Polske: 
pana JÓZEFA BECKA, ministra zahranicnich vecij 

Vlada republiky Ceskoslovenske: 
pana Dr. VACLAVA GIRSU, mimoradneho vyslance 

a zplnomocneneho ministra Ceskoslovenske re­
publiky ve Varsavej 

KTERf vymenivse si plnemoci. a shledavse je 
v dobre a należite form e shodli se na techto usta­
novenich: 

CIanek 1. 

OM vysoke smluvnf strany v odstavci 1 clanku 
XX obchodni umluvy ze dne 23 dubna r. 1925 pod 
slovy "provenance ou destination" mely na mysli pfi­
sjednavani shora jmenovane umluvy "ptivod nebo de­
stinaci zbozi" a ne "stanici podacf nebo stanici ur­
ceni"; pod vyrazy "tarifs communs" v temże odstav­
ci tehoz clanku "svazove tarify v nitrostatni", v dru­
hem pak odstavci tehoż clanku "mezinarodni tarify 
svazove" a nebylo umyslem vysokych smluvnich 
stran vylouCiti prohibicni klausule z tarifti mezina­
rodnich. 

Clanek 2. 

Tento Protokol bude ratifikovan a ratifikacni 
listiny budou co mozno nejdł'ive vymeneny v Pcaze. 

Nabude ptisobnosti okamżikem vymeny ratifikac­
nich listin. 

Na doklad toho shora jmenovani zmocnenci po­
depsali tento Protokol a pfipojili k nemu sve peceti. 

Sepsano ve dvou prvopisech, każdy v jazyku pol­
skem a . ceskoslovenskem, pfi cemż oba texty jsou 
smerodatne. 

Ve Varsave dne 26 rijna 1933. 

Józef Beck 
Dr. V. Girsa 

Zaznajomiwszy się z powyższym protokółem uznaliśmy go i uznajemy za słuszny zarówno w ca­
łośći, jak i każde z postanowień w nim zawartych; oświadczamy, że jest przyjęty, ratyfikowany i potwier­
dzony i przyrzekamy, że będzie nie zmiennie zachowywany. 

Na dowód czego wydaliśmy Akt niniejszy, opatrzony pieczęcią Rzeczypospolitej. 

W Warszawie, dnia 24 stycznia 1934 r. 

(-) l. Mościcki 

Prezes Rady Ministrów: 
(-) J. Jędrze;ewicz 

Minister Spraw Zagranicznych: 
(-) Beck 


